
Job
Chapter 38

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

עַן־1 וַיַּֽ
na–alijibu

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֶת־
[at]
H0853

אִיּ֭וֹב
Ayubu
H0347

]מנ  [
[kutoka]

]הסערה[
[dhoruba]

ן  ׀()מִ֥
kutoka
H4480

ה( )הַסְּעָרָ֗
dhoruba
H5591

ר׃ וַיֹּאמַֽ
na–akasema
H0559

Kisha Bwana akamjibu Ayubu kutoka upepo wa kisulisuli. Akasema:

י2 מִ֤
ni–nani
H4310

ה  ׀זֶ֨
huyu
H2088

יךְ מַחְשִׁ֖
anayetia–giza
H2821

עֵצָ֥ה
shauri
H6098

ין בְמִלִּ֗
kwa–maneno
H4405

לִי־ בְּֽ
bila
H1097

עַת׃ דָֽ
ujuzi
H1847

“Nani huyu atiaye mashauri yangu giza kwa maneno yasiyo na maarifa?

אֱזָר־3
jifunge
H0247

נָא֣
tafadhali
H4994

כְגֶבֶ֣ר
kama–mtu
H1397

חֲלָצֶי֑ךָ
viuno–vyako
H2504

וְאֶ֝שְׁאָלְךָ֗
na–nitakuuliza
H7592

נִי׃ וְהוֹדִיעֵֽ
na–unifundishe
H3045

Jikaze kama mwanaume; nitakuuliza swali, nawe unijibu.

ה4 אֵיפֹ֣
wapi
H0375

הָ֭יִיתָ
ulikuwa
H1961

בְּיָסְדִי־
wakati–niliweka–msingi–wa
H3245

אָרֶ֑ץ
nchi
H0776

גֵּ֗ד הַ֝
niambie
H5046

אִם־
ikiwa

עְתָּ יָדַ֥
unajua
H3045

בִינָֽה׃
ufahamu
H0998

“Ulikuwa wapi nilipoweka misingi ya dunia? Niambie, kama unafahamu.

מִי־5
ni–nani
H4310

ם שָׂ֣
aliweka

מְמַ֭דֶּיהָ
vipimo–vyake
H4461

י כִּ֣
kwa–maana

תֵדָ֑ע
unajua
H3045

א֤וֹ
au

י־ מִֽ
ni–nani
H4310

נָטָ֖ה
alinyoosha
H5186

עָלֶי֣הָ
juu–yake

ו׃ קָּֽ
kamba

Ni nani aliyeweka alama vipimo vyake? Hakika wewe unajua! Ni nani aliyenyoosha kamba ya kupimia juu yake?

עַל־6
juu–ya

מָ֭ה
nini
H4100

אֲדָנֶי֣הָ
msingi–wake
H0134

עוּ הָטְבָּ֑
ulizamishwa
H2883

א֥וֹ
au

י־ מִֽ
ni–nani
H4310

ה יָרָ֝֗
alitupa

אֶבֶ֣ן
jiwe
H0068

הּ׃ פִּנָּתָֽ
la–pembe–yake
H6438

Je, misingi yake iliwekwa juu ya nini, au ni nani aliyeweka jiwe la pembeni,

בְּרָן־7
wakati–zilipoimba

יַחַ֭ד
pamoja

כּ֣וֹכְבֵי
nyota
H3556

קֶר בֹ֑
za–asubuhi
H1242

יעוּ וַיָּ֝רִ֗
na–walipiga–kelele
H7321

כָּל־
wote
H3605

בְּנֵי֥
wana

ים׃ אֱלֹהִֽ
wa–Mungu
H0430

wakati nyota za asubuhi zilipoimba pamoja, na malaika wote walipokuwa wakipiga kelele kwa furaha?

וַיָּ֣סֶך8ְ
na–alifunga

בִּדְלָתַ֣יִם
kwa–milango

יָם֑
bahari
H3220

גִיח֗וֹ בְּ֝
wakati–ilibubujika
H1518

חֶם מֵרֶ֥
kutoka–tumbo–la–uzazi
H7358

א׃ יֵצֵֽ
ilitoka
H3318

“Ni nani aliyeifungia bahari milango ilipopasuka kutoka tumbo,

י9 בְּשׂוּמִ֣
wakati–niliweka

עָנָן֣
wingu
H6051

לְבֻשׁ֑וֹ
nguo–yake
H3830

ל וַעֲ֝רָפֶ֗
na–giza–nene
H6205

חֲתֻלָּתֽוֹ׃
nguo–ya–mtoto–yake
H2854
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nilipoyafanya mawingu kuwa vazi lake, na kuyafungia katika giza nene,

ר10 וָאֶשְׁבֹּ֣
na–nilivunja
H7665

עָלָי֣ו
juu–yake

י חֻקִּ֑
amri–yangu
H2706

ים אָ֝שִׂ֗ וָֽ
na–niliweka

יחַ בְּרִ֣
komeo
H1280

יִם׃ וּדְלָתָֽ
na–milango

nilipoamuru mipaka yake, na kuiweka milango yake na makomeo mahali pake,

ר11 וָאֹמַ֗
na–nilisema
H0559

עַד־
hadi
H5704

ה פֹּ֣
hapa
H6311

תָ֭בוֹא
utakuja
H0935

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

תֹסִ֑יף
utaendelea
H3254

א־ ֹ֥ וּפ
na–hapa
H6311

ית יָשִׁ֝֗
utaweka
H7896

בִּגְא֥וֹן
kwa–kiburi
H1347

יךָ׃ גַּלֶּֽ
cha–mawimbi–yako
H1530

niliposema, ‘Unaweza kufika mpaka hapa wala si zaidi; hapa ndipo mawimbi yako yenye kiburi yatakapokomea’?

מִיָּמֶיךָ  12 הְֽ֭
tangu–siku–zako
H3117

יתָ צִוִּ֣
uliamuru
H6680

קֶר בֹּ֑
asubuhi
H1242

]ידעתה[
[ulijua]
H3045

]שחר[
[alfajiri]
H7837

עְתָּה  ( )יִדַּ֖
ulijua
H3045

חַר( )הַשַּׁ֣
alfajiri
H7837

מְקֹמֽוֹ׃
mahali–pake
H4725

“Umepata kuiamrisha asubuhi ipambazuke, au kuyaonyesha mapambazuko mahali pake,

לֶאֱ֭חֹז13
kushika
H0270

בְּכַנְפ֣וֹת
ncha–za
H3671

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

וְיִנָּעֲר֖וּ
na–watikiswe
H5287

רְשָׁעִ֣  ים
waovu
H7563

נָּה׃ מִמֶּֽ
kutoka–humo

yapate kushika miisho ya dunia, na kuwakungʼuta waovu waliomo?

תְהַפֵּך14ְ תִּ֭
inabadilika
H2015

מֶר כְּחֹ֣
kama–udongo

חוֹתָ֑ם
wa–muhuri
H2368

תְיַצְּב֗וּ וְיִֽ֝
na–inasimama
H3320

כְּמ֣וֹ
kama
H3644

לְבֽוּשׁ׃
nguo
H3830

Dunia hubadilika kama udongo wa mfinyanzi chini ya lakiri; sura yake hukaa kama ile ya vazi.

וְיִמָּנַע15֣
na–inazuiwa
H4513

מֵרְשָׁעִ֣  ים
kutoka–kwa–waovu
H7563

אוֹרָ֑ם
nuru–yao
H0216

וּזְר֥וֹעַ
na–mkono
H2220

ה מָ֗ רָ֝
ulioinuliwa

ר׃ תִּשָּׁבֵֽ
utavunjwa
H7665

Waovu huzuiliwa nuru yao, nao mkono wao ulioinuliwa huvunjwa.

הֲ֭בָאת16ָ
je–umefika
H0935

עַד־
hadi
H5704

נִבְכֵי־
chemchemi–za
H5033

יָם֑
bahari
H3220

קֶר וּבְחֵ֥
na–katika–kuchunguza
H2714

ה֗וֹם תְּ֝
kilindi
H8415

כְתָּ׃ הִתְהַלָּֽ
umetembea
H1980

“Je, umepata kufika kwenye chemchemi za bahari? Au kutembea mahali pa ndani pa vilindi?

הֲנִגְל֣ו17ּ
je–zimefunuliwa
H1540

לְךָ֭
kwako

שַׁעֲרֵי־
malango–ya
H8179

מָוֶ֑ת
mauti
H4194

י וְשַׁעֲרֵ֖
na–malango
H8179

צַלְמָוֶ֣ת
ya–kivuli–cha–mauti
H6757

ה׃ תִּרְאֶֽ
umeona
H7200

Umewahi kuonyeshwa malango ya mauti? Umewahi kuiona milango ya uvuli wa mauti?

הִתְ֭בֹּנַנְת18ָּ
je–umezingatia
H0995

עַד־
hadi
H5704

רַחֲבֵי־
upana–wa
H7338

אָרֶ֑ץ
nchi
H0776

גֵּ֗ד הַ֝
niambie
H5046

אִם־
ikiwa

עְתָּ יָדַ֥
unajua
H3045

הּ׃ כֻלָּֽ
yote
H3605

Je, wewe unafahamu ukubwa wa dunia? Niambie kama unajua haya yote.

אֵי־19
wapi
H0335

זֶה֣
hii
H2088

הַ֭דֶּרֶךְ
njia
H1870

יִשְׁכָּן־
inakaa
H7931

א֑וֹר
nuru
H0216

שֶׁךְ וְחֹ֝֗
na–giza
H2822

אֵי־
wapi
H0335

זֶה֥
hii
H2088

מְקֹמֽוֹ׃
mahali–pake
H4725
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“Njia ya kufika kwenye makao ya nuru ni ipi? Nako maskani mwa giza ni wapi?

י20 כִּ֣
kwamba

תִקָּ֭חֶנּוּ
ungelipata
H3947

אֶל־
kwa
H0413

גְּבוּל֑וֹ
mpaka–wake
H1366

י־ וְכִֽ
na–kwamba

ין בִ֗ תָ֝
ungeelewa
H0995

נְתִיב֥וֹת
njia

בֵּיתֽוֹ׃
za–nyumba–yake

Je, unaweza kuvirudisha kwenye makao yake? Unajua njia za kufika maskani mwake?

יָדַ֭עְת21ָּ
ulijua
H3045

כִּי־
kwa–maana

אָז֣
wakati–huo

תִּוָּלֵד֑
ungezaliwa
H3205

ר וּמִסְפַּ֖
na–hesabu
H4557

יָמֶי֣ךָ
ya–siku–zako
H3117

ים׃ רַבִּֽ
ni–nyingi

Hakika unajua, kwa kuwa ulikuwa umeshazaliwa! Kwani umeishi miaka mingi!

הֲ֭בָאת22ָ
je–umeingia
H0935

אֶל־
katika
H0413

אֹצְר֣וֹת
hazina–za
H0214

לֶג שָׁ֑
theluji
H7950

וְאֹצְר֖וֹת
na–hazina
H0214

בָּרָ֣ד
za–mvua–ya–mawe
H1259

ה׃ תִּרְאֶֽ
umeona
H7200

“Je, umeshawahi kuingia katika ghala za theluji, au kuona ghala za mvua ya mawe,

אֲשֶׁר־23
ambayo

כְתִּי חָשַׂ֥
nimehifadhi
H2820

לְעֶת־
kwa–wakati–wa
H6256

צָר֑
dhiki

לְי֥וֹם
kwa–siku
H3117

ב רָ֗ קְ֝
ya–vita
H7128

ה׃ וּמִלְחָמָֽ
na–mapigano
H4421

ambazo nimeziweka akiba kwa ajili ya wakati wa taabu, na kwa ajili ya wakati wa vita na mapigano?

אֵי־24
wapi
H0335

זֶה֣
hii
H2088

הַ֭דֶּרֶךְ
njia
H1870

יֵחָלֶ֣ק
inagawanywa

א֑וֹר
nuru
H0216

ץ יָפֵ֖
inatawanywa

ים קָדִ֣
upepo–wa–mashariki
H6921

עֲלֵי־
juu–ya

רֶץ׃ אָֽ
nchi
H0776

Ni ipi njia iendayo mahali umeme wa radi unapotawanyiwa, au mahali upepo wa mashariki unaposambaziwa juu 
ya dunia?

י־25 מִֽ
ni–nani
H4310

ג פִלַּ֣
aligawanya
H6385

טֶף לַשֶּׁ֣
kwa–mafuriko
H7858

תְּעָלָה֑
mfereji

רֶךְ וְדֶ֝֗
na–njia
H1870

לַחֲזִ֥יז
kwa–umeme
H2385

קֹלֽוֹת׃
wa–ngurumo

Ni nani aliyepasua mifereji kwa ajili ya maji mengi ya mvua yaendayo kasi na njia ya umeme wa radi,

לְהַ֭מְטִיר26
kunyesha
H4305

עַל־
juu–ya

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

לאֹ־
bila
H3808

אִ֑ישׁ
mtu
H0376

ר דְבָּ֗ מִ֝
jangwa

לאֹ־
bila
H3808

ם אָדָ֥
mwanadamu
H0120

בּֽוֹ׃
ndani–yake

ili kusababisha mvua kunyeshea mahali pasipokaliwa na mtu, jangwa lisilo na yeyote ndani yake,

יע27ַ לְהַשְׂבִּ֣
kutosheleza
H7646

שֹׁאָ֭ה
ukame

וּמְשֹׁאָה֑
na–uharibifu
H4875

יחַ וּלְ֝הַצְמִ֗
na–kuotesha
H6779

צָא מֹ֣
machipuko
H4161

שֶׁא׃ דֶֽ
ya–majani
H1877

ili kuitosheleza nchi ya ukiwa na jangwa, na majani yaanze kumea ndani yake?

הֲיֵשׁ־28
je–ana
H3426

לַמָּטָ֥ר
mvua
H4306

אָב֑
baba
H0001

א֥וֹ
au

מִי־
ni–nani
H4310

יד ה֝וֹלִ֗
alizaa
H3205

אֶגְלֵי־
matone–ya
H0096

ל׃ טָֽ
umande
H2919

Je, mvua ina baba? Ni nani baba azaaye matone ya umande?

טֶן29 מִבֶּ֣
kutoka–tumbo
H0990

מִי֭
la–nani
H4310

יָצָא֣
ilitoka
H3318

רַח הַקָּ֑
barafu
H7140

ר וּכְפֹ֥
na–ukungu–wa–baridi

מַיִם שָׁ֝
wa–mbingu
H8064

י מִ֣
ni–nani
H4310

יְלָדֽוֹ׃
aliuzaa
H3205

Barafu inatoka tumbo la nani? Ni nani azaaye ukungu kutoka mbinguni,
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כָּ֭אֶבֶן30
kama–jiwe
H0068

מַיִ֣ם
maji
H4325

אוּ יִתְחַבָּ֑
yanajificha
H2244

וּפְנֵי֥
na–uso
H6440

ה֗וֹם תְ֝
wa–kilindi
H8415

דוּ׃ יִתְלַכָּֽ
unaganda
H3920

wakati maji yawapo magumu kama jiwe, wakati uso wa vilindi vya maji unapoganda?

תְקַשֵּׁר31 הַֽ֭
je–unaweza–kufunga
H7194

מַעֲדַנּ֣וֹת
vifungo
H4575

כִּימָה֑
vya–Kilimia
H3598

אֽוֹ־
au

מֹשְׁכ֖וֹת
kamba
H4189

כְּסִ֣יל
za–Orioni
H3685

חַ׃ תְּפַתֵּֽ
utafungua

“Je, waweza kuufunga mnyororo wa Kilimia? Waweza kulegeza kamba za Orioni?

יא32 הֲתֹצִ֣
je–utatoa
H3318

מַזָּר֣וֹת
makundi–ya–nyota
H4216

בְּעִתּ֑וֹ
kwa–wakati–wake
H6256

יִשׁ וְעַ֝֗
na–Dubu
H5906

עַל־
pamoja–na

בָּנֶי֥הָ
watoto–wake

ם׃ תַנְחֵֽ
utawaongoza
H5148

Waweza kuyaongoza makundi ya nyota kwa majira yake, au kuongoza Dubu na watoto wake?

הֲ֭יָדַעְת33ָּ
je–unajua
H3045

חֻקּ֣וֹת
sheria
H2708

שָׁמָיִ֑ם
za–mbingu
H8064

אִם־
ikiwa

ים תָּשִׂ֖
unaweka

מִשְׁטָר֣וֹ
utawala–wake
H4896

רֶץ׃ בָאָֽ
duniani
H0776

Je, unajua sheria zinazotawala mbingu? Waweza kuweka utawala wa Mungu duniani?

ים34 הֲתָרִ֣
je–unainua

לָעָב֣
kwa–wingu
H5645

קוֹלֶךָ֑
sauti–yako

שִׁפְעַת־ וְֽ
na–wingi–wa
H8229

יִם מַ֥
maji
H4325

ךָּ׃ תְּכַסֶּֽ
utakufunika
H3680

“Waweza kuiinua sauti yako mpaka mawinguni, na kujifunika mwenyewe na gharika ya maji?

ח35 תְשַׁלַּ֣ הַֽ
je–utatuma
H7971

ים בְּרָקִ֣
umeme

וְיֵלֵכ֑וּ
na–yaende
H3212

וְיאֹמְר֖וּ
na–yaseme
H0559

לְךָ֣
kwako

נוּ׃ הִנֵּֽ
tupo–hapa
H2009

Je, wewe hutuma umeme wa radi kwenye njia zake? Je, hutoa taarifa kwako kukuambia, ‘Sisi tuko hapa’?

מִי־36
ni–nani
H4310

שָׁת֭
aliweka
H7896

בַּטֻּח֣וֹת
ndani
H2910

חָכְמָה֑
hekima
H2451

א֤וֹ
au

י־ מִֽ
ni–nani
H4310

ן נָתַ֖
alitoa
H5414

כְוִי לַשֶּׂ֣
kwa–akili
H7907

בִינָֽה׃
ufahamu
H0998

Ni nani aliyeujalia moyo hekima au kuzipa akili ufahamu?

י־37 מִֽ
ni–nani
H4310

ר יְסַפֵּ֣
anahesabu

ים שְׁחָקִ֣
mawingu
H7834

בְּחָכְמָה֑
kwa–hekima
H2451

וְנִבְלֵ֥י
na–viriba

יִם מַ֗ שָׁ֝
vya–mbingu
H8064

י מִ֣
ni–nani
H4310

יב׃ יַשְׁכִּֽ
anaviinamishe
H7901

Nani mwenye hekima ya kuyahesabu mawingu? Ni nani awezaye kuinamisha magudulia ya mbinguni

בְּצֶקֶ֣ת38
wakati–unamimina
H3332

עָפָ֭ר
mavumbi
H6083

לַמּוּצָק֑
kuwa–kigumu
H4165

ים וּרְגָבִ֥
na–mabonge
H7263

קוּ׃ יְדֻבָּֽ
yanashikamana
H1692

wakati mavumbi yawapo magumu, na mabonge ya udongo kushikamana pamoja?

הֲתָצ֣וּד39
je–unawinda

יא לְלָבִ֣
kwa–simba–jike

טָרֶ֑ף
mawindo
H2964

וְחַיַּ֖ת
na–hamu

ים כְּפִירִ֣
ya–simba–vijana

א׃ תְּמַלֵּֽ
utatosheleza
H4390

“Je, utamwindia simba jike mawindo, na kuwashibisha simba wenye njaa

https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8415.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/7194.htm
https://biblehub.com/hebrew/4575.htm
https://biblehub.com/hebrew/3598.htm
https://biblehub.com/hebrew/4189.htm
https://biblehub.com/hebrew/3685.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4216.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/5906.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4896.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5645.htm
https://biblehub.com/hebrew/8229.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/2910.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7907.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7834.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/3332.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/4165.htm
https://biblehub.com/hebrew/7263.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/2964.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm


כִּי־40
wakati

חוּ יָשֹׁ֥
wanajinyenyekeza
H7817

בַמְּעוֹנ֑וֹת
katika–mapango–yao
H4585

יֵשְׁב֖וּ
wanakaa
H3427

ה בַסֻּכָּ֣
katika–kichaka
H5521

לְמוֹ־
kwa
H3926

רֶב׃ אָֽ
kuvizia
H0695

wakati wao wamejikunyata mapangoni mwao, au wakivizia kichakani?

י41 מִ֤
ni–nani
H4310

ין יָכִ֥
anayetayarisha

ב לָעֹרֵ֗
kwa–kunguru
H6158

יד֥וֹ צֵ֫
chakula–chake

י־ כִּֽ
wakati

]ילדו[
[watoto–wake]
H3206

)יְלָ֭דָיו(
watoto–wake
H3206

אֶל־
kwa
H0413

אֵל֣
Mungu
H0410

עוּ יְשַׁוֵּ֑
wanaomba–msaada
H7768

יִתְ֝ע֗וּ
wanatangatanga
H8582

לִבְלִי־
bila
H1097

כֶל׃ אֹֽ
chakula
H0400

Ni nani ampaye kunguru chakula wakati makinda yake yanamlilia Mungu, yakizungukazunguka kwa ajili ya 
kukosa chakula?
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